
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
La sépulture du Rambam à Tibériade 

 
 
  
 

 
 ' הלכה א' ם משנה תורה הלכות יסודי התורה פרק א''רמב
וכל ; ממציא כל הנמצא והוא. לידע שיש שם מצוי ראשון, יסוד היסודות ועמוד החכמות  א

ה על הדעת שהוא ואם יעל. הימצאו לא נמצאו אלא מאמיתת, הנמצאים מן שמיים וארץ ומה ביניהם
, על הדעת שאין כל הנמצאים מלבדו מצויים ואם יעלה. אין דבר אחר יכול להימצאות, אינו מצוי

והוא ברוך הוא אינו ; שכל הנמצאים צריכין לו  :הוא לבדו יהיה מצוי ולא ייבטל הוא לביטולם
 .ולא לאחד מהם, צריך להם

 

 

 

Michné Torah, Hilkhot Yessodé Hatorah, Chapitre 1, Halakha 1 
Le fondement des fondements et la base de toutes les sagesses consiste à savoir qu'il y a 
un Etre premier, c'est Lui qui donne existence à tous les existants. Et tous les existants 
du ciel et de la terre et ceux qui se trouvent entre eux, n'existent qu'à partir de la vérité de 
Son existence. Et si on arrivait à penser qu'Il n'existe pas, nulle autre chose ne pourrait 
exister. Et si on arrivait à penser que toutes les choses existantes en dehors de lui n'existent 
pas, Lui seul existerait tout de même et ne cesserait d'être malgré leur suppression. Car 
toutes les choses existantes dépendent de Lui, mais Lui, loué soit-Il, ne dépend pas d'elles, 
pas même de l'une d'entre elles. 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Source : http://kodesh.snunit.k12.il/i/1.htm 
Traduction: Philippe Haddad et Ruben Honigmann 
 

A la base de la foi juive 
 

L'être premier 
 

Au début du premier livre du Michné Tora, Maïmonide 
pose comme fondement de la foi juive la croyance en 
l'existence d'un Etre premier, à partir duquel tous les 
êtres tirent leur existence. 


